
A szaksajtó felhasználásáról
K Ü L F Ö L D I  K Ö N T V T Á R O S L A P O K

Egyetlen munkai terület dolgozói sem 
végezhetnek jó munkát a megfelelő 
szakirodalom, különösen pedig a szak­
sajtó támogatása nélikül. Jelentősebb kér­
dések elvi tisztázása, gyakorlati problé­
mák megoldása, termékenyítő viták, köz­
érdekű hírek — nagyon röviden ennyi 
az, amennyit a szaksajtó nyújt. Szinte 
természetes lenne, hogy ezt a könyvtáro­
sok tudják legjobban; hiszen ők egyben 
a sajtó hivatott népszerűsítői is. Sajnos 
azonban könyvtárosaink egy része még 
nem ismerte fel ennek az egyszerűen 
hangzó ténynek a jelentőségét — a maga 
számára. Egy üzemi könyvtáros — a fő­
iskola esti tagozatának volt hallgatója — 
mesélte: „Bizony a mi évfolyamunkon 
alig 1—2 ember olvasta „A Könyv“-et. 
Egyik tanárunk bejelentette, hogy az ál­
lamvizsgán ne számítson jó jegyre az 
olyan hallgató, aki a tételével kapcsolat­
ban az utóbbi időben megjelent szak­
cikket nem olvasta. Nagy volt a felhá­
borodás, de kénytelen-kelletlen megsza­
porodott az előfizetők — még jobban az 
•olvasók száma. És ma már türelmetlenül 
várjuk a 20—25^ét, amikor a lap megje­
lenik és el sem tudjuk képzelni a mun­
kánkat A KÖNYV nélkül/1

..A KÖNYV" olvasottsága valóban szé­
les körben elterjedt az utóbbi évek so­
rán és könyvtárosaink egyre inkább ra­
gaszkodnak szaklapjukhoz. És egyre in­
kább kivételnek számít m ár az olyan je­
lenség, amelyet a bajai járásban tapasz­
taltunk: hogy ti. a járás egész területére, 
be leértve a járási könyvtárat is, egyet­
len példányban sem  já rt a folyóirat. — 
A KÖNYV (most A Könyvtáros) elterjedt 
és ezzel sokan úgy érzik, szakDájéko- 
zódási kötelezettségüknek eleget tettek. 
Az elmúlt hetekben egyik tudományos 
könyvtárunkban meglepetéssel tapasztal­
tam, hogy a könyvtárba ebben az évben 
beérkezett német könyvtári szakfolyóira­
tok felvágatlanul állnak a raktárban. A 
könyvtár egyik — felelős beosztásiban 
működő — dolgozója avval indokolta azt 
a nehezen menthető körülményt, hogy a 
lapoknak még a címét sem ismerte, 
hogy — nem tud németül.

Az igen bőséges, szerteágazó külföldi 
szakirodalom rendszeres olvasása egyéb 
akadályokon kívül valóban nyelvi ne­
hézségekbe ás ütközik. Ezen kívánt se­
gíteni az Országos Széchényi Könyvtár 
és a  Magyar Szovjet Társaság Könyv­
tártudományi Szakosztálya, amikor 1955. 
januárjában megindította a „KÖNYV­
TÁRI TÁJÉKOZTATÓ" címen külföldi 
lapszemléjét. Ez a havonta 60 oldalon

megjelenő hasznos kiadvány a Szovjet­
unió, a  népi demokráciák és a nyugati 
államok legfontosabb könyvtárügyi fo­
lyóirataiból közöl teljes, vagy részleges 
cikkfordításokat.

A „KÖNYVTÁRI TÁJÉKOZTATÓ" ki­
tűnő alkalmat nyújt a magyar könyv­
tár ásóknak, hogy széles kiterjedésben és 
a lehető legkevesebb költséggel és fá­
radsággal tájékozódhassanak a legfris­
sebb szakirodalomban.

Az egy esztendeje megjelenő kiad­
vány előfizetési adatait vizsgálva meg­
döbbentő eredményekre bukkanunk. 
Nem szerepel pl. sem az előfizetők, sem 
a példányonként vásárlók között a 
Baranya megyei Könyvtár, sem a sze­
gedi Somogyi Könyvtár. A Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár központja 6 pél­
dányra fizet elő, a 42 fiók közül azon­
ban egy sincs a listán. Ugyanígy hiány­
zik a kimutatásból a SZOT Központ 
könyvtári csoportja is és a szakmai szak- 
szervezeti központok neve is.

Messzire vezetne, és egy rövid cikknek 
nem is lehet feladata, hogy kimutassuk, 
mennyi ösztönzést, jó ötletet vonnak meg 
maguktól azok a könyvtárosok, akik le­
becsülik a szakirodalmat. Célúink most 
csak annyi, hogy [felhívjuk a figyelmet 
és megismertessük könyvtárosainkkal a 
rendelkezésükre álló folyóiratokat.

Az alábbiakban megkísérelj ük, hogy 
áttekintést adjunk a Szovjetunió és a ba­
ráti népi demokráciák szaksajtójáról, 
valamint, hogy bemutassuk a nyugati 
államok egy-egy jellemző könyvtár- 
ügyi folyóiratát. Az ismertetett folyóira­
tok (1—2 megjelölt kivételtől eltekintve) 
járnak az ország területére; az Országos 
Széchényi Könyvtár Módszertani Osztá­
lyának könyvtárában megtalálhatók és 
tanulmányozhatók. E lapok legérdeke­
sebb cikkeinek egy részét közli a Könyv­
tári Tájékoztató — más részük fordítás­
ban megtekinthető az OSZK módszer­
tani osztályán. Ismertetésünk akkor vol­
na valóban eredményes, ha a  könyvtá­
rosok — nyelvismereteiknek megfele­
lően — eredetiben is megrendelnének és 
tanulmányoznának egy-egy őket érdeklő 
folyóiratot.

Nem iterjed ki tájékoztatásunk a kur­
rens bibliográfiákra, sem az általános 
kulturális kérdésekkel foglalkozó folyó­
iratokra. Nem célja a cikknek az sem, 
hogy a teljes magyar könyvtári szaksaj­
tót ismertesse. A KÖNYVTÁRI TÁJÉ­
KOZTATÓD ezúttal a külföldi szaksajtó 
magyar tolmácsolójaként ismertettük.
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SZOVJETUNIÓ
Bibliotekar’ (A Köny.vtáros)

EMBJIMOTEKAPb

Elm életi és gyakorlati könyvtárügyi 
folyóirat.
Moszkva.
K iadja: az OSzSzSzK Művelődési Mi­
nisztérium a.
M egjelenik: havonta.
T erjede lem : 48 p.
Form átum : 17 X  26 cm.

A m agyar könyvtárosok nagy része 
jól ism eri a  szovjet B iblio tekar’ kék bo­
rító lapját. Az 1923—1941-ig K rasznüj 
Bibliotékái'’ (Vörös Könyvtáros) címen 
m egjelenő lap  m unkatársa i között em le­
gethette  többek között N. K. K rupszkaját 
is. 1946 óta új címen az egész szovjet 
könyvtárügy külföldön is m éltán nép­
szerű folyóirata lett.

A szovjet könyvtárügy sokrétűsége le­
hetetlenné teszi, hogy m inden egyes 
szám  m inden könyvtártípus problém ái­
val foglalkozzék. így m indig a  soronlévő 
legidőszerűbb tém át ragad ja  meg a szer­
kesztőség: ifjúsági könyvtárak , körzeti 
könyvtárak  vagy egyetem i könyvtárak  
kérdései, a könyvtárosképzés helyzete, az 
olvasók nevelésének módszerei, egy-egy 
nagyobb könyvtárró l szóló teljes beszá­
moló teszik változatossá a lapot.

BOLGÁR NÉPKÖZTÁRSASÁG 
Csitaliste (Olvasókör)
Szófia.
K iadja: a Népi K ultúrotthonok Szö­
vetsége.
M egjelenik: havonta.
Terjedelm e: 48 p.
Form átum : 20 X  28 cm.

A folyóirat cím ében a bolgár olvasó- 
mozgalom szép hagyom ányait őrzi. A 
m últ század folyam án, a török ága le rá­
zására irányuló  elkeseredett harc kor­
szakában B ulgáriában országszerte m eg­
a lak u ltak  a „csitaliste*4-k, a „népi olvasó­
te rm ek 4', am elyek rövidesen a fa lu  ku l­
tu rá lis  központját alko tták . Nem hason­
líto ttak  ezek a körök még a m ai nép­
könyvtárakhoz — inkább  olyan falusi 
k lubfélék  voltak, .ahol összejöttek az em ­
berek, elbeszélgettek, p ipázgattak —

néha énékeltek , néha m eséltek — néha 
meg felo lvastak  egym ásnak. Ezek a  „népi 
o lvasó term ek"' ta rto ttá k  ébren és szítot­
ták  m ég m agasabbra a bolgár nép for­
radalm i lángját. Ezt a hagyom ányt k í­
ván ta  óbren/tartani és továbbfejleszteni a 
bolgár népköztársaság ku ltu rá lis  veze­
tősége, am ikor ezeket az olvasóköröket 
tek in te tte  a k ialakuló töm egkönyvtári 
hálózat m agjainak.

A „C sitaliste" leginkább a  m agyaro r­
szági „N épm űvelés"-sel rokon és a  ku l- 
tú rm unka m inden te rü le té t felöleli. Rend­
szeresen beszám ol a könyvtári m unkáról, 
közöl h írek e t a bará ti állam ok könyv­
tá ra in ak  életéből is. A gazdagon illuszt­
rá lt folyóirat könyvism ertetéseken k í­
vül rendezvényekhez felhasználható te l­
jes m űsoranyagot is közöl.

Az elm últ évben indult meg a Bolgár 
N épköztársaságban a m ásodik könyv tár­
üggyel foglalkozó, m ost m ár önálló fo­
lyóirat, B ib lio tekar’ (Könyvtáros) címen. 
Ebből eddig m ég nem érkezett hozzánk 
példány. így bővebben beszélni sem tu ­
dunk róla. (Folytatjuk.)

S i m o n  M á r i a  A n n a

A  JÓZSEF ATTILA OLVASÓ- 
MOZGALOM kiadványai (zseb­
könyv, szervezési lap stb.) a Pro­
pagandaanyag Terjesztőnél igé­
nyelhetők. Cím: Budapest, VI., 
Révay u. 16.
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